
 

 
 
 
 
Selective Translation of 
Marriage Details 
 

 

Language of original: 
 

 

Translation number: 
 

English 0004/3 
 

Type of document: 
 
Marriage certificate 
 

Man's name: 
 
Grover C.1 HILL 
 

Man's date of birth: 
 

 

Man's place of birth: 
 

[not stated] [not stated]2 
 

Woman's name: 
 
Mary M.1 BRAMKAMPF 
 

Woman's date of birth: 
 

 

Woman's place of birth: 
 

[not stated] [not stated]3 
 

Date of marriage: 
 

 

Place of marriage: 
 

7 March 1928 Denver, Colorado, United States of America 
 

Date of issue: 
 

 

Issued by: 
 

7 March 1928 Religious authorities, Denver, Colorado, United States of 
America 

 

Other information: 
 
Date of registration: 12 April 1928. Number: 109377. 
1Initial stated only. 
2The document states that he is ‘of Houston, Texas’, but it is unclear whether it is his 
place of birth or his place of residence. 
3The document states that she is ‘of Denver, Colorado’, but it is unclear whether it is her 
place of birth or her place of residence. 
 
Translation issued in Wellington, New Zealand on 6 September 2013. 
 
This is a correct translation of the essential particulars of the attached document.  
It does not establish the authenticity of the original or the correctness of the statements therein.  
 
 
 

Comment [SG1]: This is the 
third document of job number 
0004. 

Comment [SG2]: If the 
original states an initial only, 
you need to include a footnote 
explaining this. 

Comment [SG3]: The date of 
birth isn’t mentioned here. 
Sometimes the age of the 
parties will be stated. In that 
case, you need to write: ‘Age: 
xx years’. 

Comment [SG4]: The phrase 
‘of Houston’ isn’t clear enough 
to establish whether this is his 
place of birth or his place of 
residence. While it is probable 
that he was born in Houston, 
we don’t know for sure. 

Comment [SG5]: The 
document doesn’t specifically 
state ‘United States of 
America’, but it does mention 
‘Colorado’. There’s only one 
Denver, Colorado, so it is safe 
to put the name of the country. 

Comment [SG6]: The 
document was issued by a 
clergyman, but we don’t need 
to know his name. All 
Citizenship wants is to know 
what type of authority issued 
the document. This may be a 
registrar, religious authorities, 
local authorities, hospital 
authorities etc. 




